
  1. Kyrilliska alfabetet  
Används vid translitteration av kyrilliska alfabet i slaviska språk (ryska, ukrainska, vitryska, 
bulgariska, serbiska och makedonska).  
  
А  а  a  
Б  б  b  
В  в  v  
Г  г  g (ukrainska och vitryska: h)  
Ѓ  ѓ  ǵ  
Ґ  ґ  g  
Д  д  d  
Ђ  ђ  đ  
Е  е  e  
Ё  ë ë 1.)  
Є  є  je (ukrainska)  
Ж ж  ž  
З  з  z  
Ѕ  ѕ  dz (makedonska)  

И  и  i (ukrainska: y)  
Й  й  j  
І  і  і   
Ї  ї  ï   
J j j  
К  к  k  
Ќ  ќ  ḱ  
Л  л  l  
Љ љ lj  
М  м  m  
Н  н  n  
Њ њ  nj  



О  о  o  
П  п  p  
Р  р  r  
С  с  s  
Т  т  t  
Ћ  ћ  ć  
У  у  u  
Ў  ў  ŭ  
Ф  ф  f  
Х  х  ch (serbiska och makedonska: h)  
Ц  ц  c  
Ч  ч  č  
Џ  џ  dž  
Ш ш  š  
Щ щ  šč (bulgariska: št)  
Ъ  ъ  ʺ  2.) (bulgariska: ă)  
Ы ы  y  
Ь  ь   ʹ       
Ѣ  ѣ  (ĕ)  
Э  э  ė  
Ю ю  ju  
Я  я  ja  
Ө  ө  ḟ  
Ѵ ѵ  ẏ  
Ѫ ѫ  ă  

  
1.) E och Ë betraktas i ryskan (men ej i vitryskan) vid alfabetisering som samma bokstav  
2.) Återges ej då den enligt äldre ortografi står i ordslut  
  



2. Grekiska alfabetet  
  
Används vid translitteration av klassisk grekisk text. (Gäller ej grekiska bokstäver i 
matematiska formler etc.)  
 

Α   α  a Α ι    α ι  ai  
Β   β      b Ε ι    ε ι  ei  
Γ   γ *   g Ο ι   ο ι  oi  
Δ   δ     d Α υ  α υ  au  
Ε   ε      e Α ϋ  α ϋ  ay  
Ζ   ζ      z Ε υ   ε υ  eu  
Η   η     ē Η υ   η υ  ēu  
Θ   θ     th Ο υ   ο υ  ou  
 Ι    ι      i ‘(spiritus asper) h  
Κ   κ     k ’ (spiritus lenis) återges ej  
Λ   λ     l Accenter återges ej  

Μ   μ    m ι  (iota subscriptum) återges med ¸ under vokalen  

Ν   ν     n   
Ξ   ξ     x   
Ο   ο     o *γ  framför γ , κ , χ  = n  
Π   π     p (utom i ordbegynnelse)  

Ρ   ρ     r  
Ῥ  ῥ rh  
Σ   σ  ς     

 s Τ   τ  t  
Υ  υ  y  
Φ   φ  ph  
Χ   χ  ch  
Ψ   ψ  ps  
Ω   ω  ō  
  



  


